
1. What is translation and its subject-matter? 

2. What are the main features of rendering the culturally marked words? 

3.  What types of transformations can be used in the translating process? 

4.  In what cases can we apply descriptive translation?   

5. What are lexical problems of translation? 

6. What's complete lexical correspondence? 

7. What is a word-for-word (blueprint) translation of phraseological units? 

8. Which science plays a leading role in translation studies today? 

9. What are lexical transformations? 

10. What is the field of the general theory of translation?  

11. What are the main types of grammatical transformations? 

12.       What is the main difference between translation and interpretation? 

13. What are principal types of lexical correspondence? 

14. What's idea of lexical transformations? 

15. What is meant by idiom? 

16. What is an antonymic translation? 

17. Name the elementary types of lexical transformations. 

18. What are phraseological problems of translation.? 

19.       Name the types of translation.  

20.       What kind of linguistics can be the basis of the theory of translation? 

21. What are complete phraseological conformities? 

22. What is literary and informative translation? 

23. What are the main characteristics features of lexical substitution? 

24.  What are equivalent-lacking grammatical forms and structures? 

25. What is the absence of conformities? 

26. Explain equivalent and descriptive translation. 

27. What is meant by partial phraseological correspondence? 

28. What is the distinguishing feature of translation by analogy?  

29. What are the main specific features of translating literary texts?  

30.       What is technical translation? 

31. What is  verbatim translation? 

32. What are principle types of grammatical correspondence? 

33. What is translation and its subject-matter? 

34. What are the main features of rendering the culturally marked words? 

35. What are lexical problems of  translations? 

36. What's complete lexical correspondence? 

37.      What is “Pragmatics” in translation?  

38.      What are possible types of translation the phraseological units? 

39.      What's omission? 

40.      What's understood by transposition? 

41.      What's supplementation? 

42.      What is Consecutive interpretation? 

43.      What are “brief news items”? 

44.      What are Pseudo-international words?  

45.      What is “Translation by analogy?” 

46.      What is “Fidelity in translation?” 

47.      What is Transliteration? 

48.      What is annotation? 

49.      What is descriptive translation? 

50.      What is calque? 


